
ISOMETER'1R423-D4 6s sgt'¡sxn

Langzeitlagerung (lEC 60721 -3-1 )

Mechanische Beanspruchung nach lEt 60721:

Ortfefer Eins¿tz (lE[ 60721-3-3) 3M4

Anschlus .................. ......... Schr¿ubklemmen

Anschlusvermögen:

çan /fìexibel / Leitergrößen AWG. ................0,2,.4 10,2...2,5 mmr / AWG 24.,.12

Mehrle¡teransc hluss (2 Leiter gleichen Querschnitts):

starr /flexÌbel ..0,2. 1,5 10,2.1,5nn¿

Bmm

Anschlus.... ... .. .......... Federklemmen

Anschlusvermôgen:

Staff 0,2...2,5 mm2 (AWG 24...14) rigid

flexibelohneAderendhü|se......... ............,0,2...2,5mm2(AWG24.14)

flexibel mit Aderendhülse ............. ..... ...... .. 0,2...1,5 mm2 (AWG 24 . 16)

Abisolierlän9e........... .... 10 mm

Offnungskraft ..... ........ . ............ 50 N

Iestöffnung,Durchmesser....... ........ ....... ... 2,1 mm

Sonstiges
Betriebsart.... ..... Dauerbetrieb

Einbaulage. .............. . ...... .............. beliebig

Schutzart, Einbauten (DlN EN 60529) ..... ..... ...., lP30

Schutzart, Klemmen (DlN EN 60529)

tlassification ofmechanìcal c0nditi0ns acc to IEC 60721:

sratonary use (lEC 60721-3-3) . ......................... 3M4

1M3 Storage(18t60721-3-1) 1M3

Connection

Connection ProPerties:

screw termin¿ls

rigid/flexible/AWG ..0.2...410.2.2.5mm2/AWG24 12

Two condtlctoß w¡th the same cross section:

rigid / flexible ... 0.2 15/0.2.,.1.5mm2

ISOMETER@ 1R423-D4

lsolationsü berwach u ngsgerät

Besti mmu ngsgemäße Verwendu ng

Das ISOMETERo 1R423 überwacht den lsolationswiderstand RF ei-
nes ungeerdeten AC-Systems von 0...300 V gegen Erde, das von
einem mobilen Stromerzeuger gespeist wird, gemäß
DIN VDE 0100-551. Das 1R423 ist fùr AC-Systeme mit Betriebsfre-
quenzen > 30 Hz sowie enthaltene Dc-Anteile geeignet. Die zu-
lässige Netzableitkapazität C"max beträgt 5 ¡.rF.

Sicherheitshinweise allgemein
Bestandteil der Gerätedokumentat¡on sind neben diesem Daten-
blatt die beiliegenden,,Wichtigen sicherheitstechnischen Hin-
weise für Bender-Produkte".

Sicherheitshi nweise gerätespezifisch

ln jedem leitend verbundenen System darf nur ein
lsol ati o n s überwa ch u n g s g e r öt a n geschl ossen se i n.

Vor lsolations- und Spannungsprüfungen an der An-
loge muss das lsolationsüberwachungsgerät für die
Dauer der Prüfung vom lT-System getrennt sein.

Funktionsbesch re¡bung
Das ISOMETER@ 1R423 erzeugt eine pulsförmige Messspannung.
Diese wird tlber die Klemmen L1l12 und KVE dem zu überwa-
chenden lT-System überlagert. Ohmsche lsolationsfehler zwi-
schen lT-System und Erde schließen den Messkreis. Der aktuelle
gemessene lsolationswiderstand w¡rd auf dem Display des Geräts
angezeigt.
Selbsttest, automatisch
Nach dem Zuschalten der Versorgungsspannung führt das Gerät
einen Selbsttest durch. Eventuelle Anschlussfehler oder Funkti-
onsstörungen werden ermittelt. Durch den Selbsttest wird der
Beginn der lsolationsüberwachung um 6...12 s verzögert. Danach
findet stündlich ein automatischer Selbsttest statt. Während ei-
nes automatischen Selbsttests werden die Alarm-Relais nicht um-
geschaltet.
Selbsttest, manuell
Durch Betätigen der internen/externen Testtaste > 1.5 s führt das
Gerät einen Selbsttest durch, bei dem interne Funktionsstörun-
gen oder Anschlussfehler ermittelt und als Fehlercode auf dem
Display angezeigt werden. Die Alarm-Relais werden dabei ge-
prüft.
Während des Drrickens der Test-Taste werden alle für dieses Ge-
rät verfügbaren Display-Elemente angezeigt.
Funkfionsstörung
Liegt e¡ne Funktionsstörung vor, schaltet Relais K2 (2j,22,24)
und alle 3 LEDs blinken. Das Display zeigt einen Fehlercode.
E01 = Schutzleiter-Anschluss fehlerhaft, keine niederohmige

Verbindung zwischen E und KE.

E02 = Netz-Anschlussfehler, keine niederohmige Verbindung
zwischen L1 und 12.

E03...Exx = lnterner Gerätefehler
Veaögerungszeiten t und ton
Die nachfolgend beschriebenen Zeiten t und ton verzögern die
Ausgabe von Alarmen über LEDs und Relais.

BENDER
lh* Pa'.v$r in [[s{trÉc¡{

I nsu lation monitor¡ng device

Intended use

The 1R423 ISOMETER@ monitors the insulation resistance of an un-
earthed AC system of 0...300 V to earth that is supplied by a mo-
bile generator according to DIN VDE 0100-551. The 1R423 is
suitable for AC systems with operating frequencies > 30 Hz as
well as for included DC components.
The maximum permissible system leakage capacitance C" is 5 ¡.rF.

Safety ¡nstructions
ln âddition to this data sheet, the documentat¡on of the device in-
cludes a sheet ent¡tled "lmportant safety instructions for BENDER

products".

Device-specific safety i nformation

Only one insulation monitoring device may be used

Ìn eoch interconnected system.

When insulation and voltage tests are to be carried
out, the device shall be isolated from the system for
the test period.

Function
The 1R423 ISOMETER6 generates a pulsating measuring voltage
which is superimposed on the lT system being monitored via the
terminals Llll-2 and KE/earth. Ohmic insulation faults close the
measuring circuit between the lT system and earth. The currently
measured insulation resistance is shown on the display of the de-
vrce.

Automatic self test
After connecting to the supply voltage, the device carries out a

self test. Any connection faults or malfunctions will be detected.
Due to this self test, the start of insulation monitoring will be de-
layed by 6...12 s. A self test is also automatically carried out at
hourly intervals.
During this test the alarm relays are not operated.

Manualself test
After pressing the internal/external test button for > 1.5 s, the de-
vice carries out a self test. During this test, internal functional
faults, or connection faults will be determined and will appear in
form of an error code on the display. The alarm relays are checked
during this test.
With the test button pressed and held down, all device-related
display elements appear on the display'
Malfunction
ln case of a malfunct¡on, the relay K2 (21,22,24) switches and all
of the three LEDs flash. An error code appears on the display.
EOl = PE connection fault, no low-resistance

connection between E and KE.

E02 = system connect¡on fault, no low-resistance connection
between L1 andL2'

E03...Exx = internal device error
Tihe delays t and ton
The times t and ton described below delay ,¡.rs indication of
ararms via LEDs and rerays.

Abisolierlänge........... Strippinglength .. Bmm

Anzugsdrehmoment . 0,5...0,6 Nm Tiqhtening torque, termìnal screws 0.5...0.6 Nm

Connection.......... .... . push-wìreterminals

Connection propert¡es:

0.2...2.5 mm2 ( AWG 24...14)

flexiblewìthoutfenules............. 0.2...2.5mm2(AWG24 14)

flexiblewithferrules. ..........02 1.5mm2(AWG24.. 16)

str¡pping lenqth 10mm

Openìng force .

Test 0pening, diameter .............

50N

2.1 mm

Gehäusematerial.......

Bestellangaben ( B 7... = Federklemmen)
Typ Versorgungsspg. Ur" Nennspg. Un

1R423-D4-1 At 16...72 V, 30...460 Hz AC 0.. 100 V, 30...460 Hz

D( 9,6...94 V

1R423-D4-2 AC/D[ 70 .300 V, 30...460 Hz AC 0...300 V, 30,..460 Hz

1R423-D4W-1 AC16 72V,30..460H¿ 4C0...300V,30...460H2

DC 9,6...94 V

1R423-D4W-2 AC/D(70..300V,30...460H2 4t0...300V,30...460H2

Montagedip für Schraubmontage (1 Stückje Gerät, Zubehör)
*Absolutwerte 

des Spannungsbereichs

Bender GmbH & Co. KG

Londorfer Str.65 . 35305 Grünberg ' Germany

Postfach 1 161 . 35301 GrÜnberg ' Germany

Polycarbonat Enclosure materìal . . polycarbonat

Flammabilityclas.... ... UL94V-0

Other details
Operating m0de....... .,... contlnuous

Position.... ....... .. . any pos¡tion

Degree of protection internal components (EN 60529) ................. ..................................... lP30

lP20 Degree ofprotection terminals (EN 60529) lP20

Softw¿re version D24B V1.3x

Weight

ôption W
0perating temperature ................ .... ..

0¡m¿tic categorìes acc to IEC 60721:

AA
Software-Version ... D24BV1.3x

GewÌcht .................. . ca 150 g

Option W
Arbe¡tstemperatur

Klim¿klasen nach IEC 60721 :

Ortfefer Eìnsatz (ltc 60721-3-3) (mit Betaljung und Elsbildung) ... ... .......... 3K5

lvlechanische Beanspruchung nach IEC 60721 :

0rrfesrer Einsarz (lEc 60121-3-3) 3 À,,17

approx. 150 g

-40 0[...+70 0c -40"C. +70"C

Stat¡onary use (lEC 60721-3-3) (with condensati0n and formatl0n oflce) ..........................., 3K5

Clæsifrcation of mechan¡c¿l c0ndit¡ons acc. t0 IEC 60721:

Stationary use (lEC 60721-3-3) ................. ......................3M7

Ordering details (B 7... = Push-wire term¡nals)
Type Supply voltage U.* Nominal voltage UnArt. No.

1R423-D4-1 A(16...72V,30. 460H2 4C0...300V,30..460H2 871016304

DC 9,6...94 V B 9101 6304

lR423-D4-2 AODC70...300V,30...460H2 A(0.300V,30 460H2 871016305

B 9101 6305

|R423.D4W-1 4C16...72V,30. 460H2 4C0...300V,30...460H2 871016304W

Dt 9,6 ..94 V B 9101 6304w

1R423-D4W-2 AUD(70..300V,30 460H2 4t0...300V,30..460H2 B7'1016305W

89101 6305W

lvlounting dip for rrew frxing (1 piece per device, accessories) B 9806 0008
*abs0lute value 0fthe voltage ranqe

Art.-Nr.
B 7101 6304

B 9101 6304

B 7101 6305

B 910i 630s

87101 6304W

89101 6304W

87101 6305W

89101 6305W

B 9806 0008

Tel.: +49 6/,01 807-0

Fax +49 6401 807-259
E-Mail: info@bender-de.com

Web: http://www.bender-de.com
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Anlaufverzögerung t
Nach Zuschalten der Versorgungsspannung U5 wird die Ausgabe

von Alarmen um die eingestellte Zeit t (0...10 s) verzögert.
Ansprechverzögeru n g ton
Bei Unterschreiten eines Ansprechwerts Ran benötigt das

ISOMETER in Abhängigkeit vom überwachten lT-System bis zur

Ausgabe eines Alarms die Ansprechzeit tan.

Eine eingestellte Ansprechverzögerung ton (0...99 s) addiert sich

zur systembedingten Ansprechzeit tan und zögert die Signalisie-

rung hinaus (Gesamtverzögêrurìg = tan + ton).

Besteht der lsolationsfehler während der Ansprechverzögerung
nicht weiter, entfällt die Signalisierung des Alarms.

Passwort-Schuu (on, OFF)

Wurde der Passwort-Schutz aktiv¡ert (on), können Einstellungen

nur nach Eingabe des korrekten Passworts (0...999) vorgenom-

men werden.
Werkseinstellung FAC

Nach Aktivieren der Werkseinstellung werden alle geänderten

Einstellungen auf den Auslieferungszustand zurückgesetzt.

Montage und Arischluss

Sorgen Sie für Spannungsfreihe¡t ¡m Montagebereich

und beachten Sie die Regeln für das Arbeiten an elek-

trischen Anlagen.

1. Montage auf Hutschiene:
Rasten Sie die rückseitigen Montageclip des Geräts auf der

Hutschiene so ein, dass ein sicherer und fester Sitz gewähr-

leistet ist.
Sch rau b-Befestig u ng:

Bringen Sie die rückseitigen Montageclips (2. Montage-

clip erforderlich, siehe Bestellinformation) mittels Werk-

zeug in eine tiber das Gehäuse hinaus ragende Pos¡t¡on.

Befestigen 5ie danach das Gerät m¡t zwe¡ M4-Schrauben.

2. Verdrahten Sie das Gerät gemäß Anschlussplan

Die Leitungen an KE und E sind getrennt zu führen!

36 mm

1

3

Die Frontplattenabdeckung ist an der mit einem Pfeil gekenn-

zeichneten unteren Seite aufzu klappen.

Starting delay t
After connection to the supply voltage U5,the alarm indication is

delayed by the preset time t (0...10 s);

Response delay ton
When the value falls below the set response value Ran, the
ISOMETER delays the alarm indication by the response time tan

corresponding to the lT system being monitored.
Both the set response delay ton (0...99 s) and the system-related
response time tan delay the alarm indication
(total delay= t.n + ton).

lf the insulatlon fault does not continue to exist during the re-

sponse delay, no alarm will be signalled.
Password protect¡on (on, OFF)

When password protection has been activated (on), settings can

only be carried out after entering the correct password
(0...eee).

Factory setting FAC

After activating the factory setting, all settings previously

changed are reset to delivery status.

lnstallation and connect¡on

Technische Daten 1R423-D4W-...

O* = Werkseinstellung

lsolationskoordination nach IEC 60664-1 llEC 60664-3
Bemesungspannung 250 \/

Bemesungs-Stoßspannung / Verschmutzungsgrad .................... . ........... 4 kV / 3

::li:l:-ïlT:.:i: l::ï::::fiiT'1i,,,,,,, *,, tR). t11.12-14\. t21.22.24)

Spannungsprüfung nach lEt 61010-1 ....................... 2,21 kV

Versorgungsspannung
Versorgungspannung U, .-.................... ...... ..... siehe Bestellangaben

Frequenzbereich U, 30..460 Hz, DC

Eigenverbrauch .............. <4VA

Überwachtes lT-System
Netznennspannung Un ............-...- .... ... ........... A( 0.. 300 V

Nennfrequenzfn....... 30...460 Hz

Ansprechwerte
Ansprechwert Runl (ALARM 1) .. ....... 1.. 200 kO (46 kC))x

Ansprechabweichung (1...5 kO) / (5...200 kO) ............ 10,5 kO / t15 yo

Hysterese(1...5kO) /(5.200k0) .+1ko-l +)5%

Zeitverhalten
Ansprechzeit t¿n bei Rr = 0,5 x Run und (e = 1 pF ... .................... .. ............................... .. < I s

Technical data 1R423-D4W-...

( )* = factory setting

lnsulation coordination acc. to IEC ó0664-1 /lEC 60664-3
Rated ¡nsulation voltage........ ........... .. . 250 V

Rated impulse voltage / Pollution degree.. ......... 4 kV / 3

Protective separation (reinforced insulation) between:

.. (A',t, A2) - (11, 12, E, KE, VR) - (11, 12, 1 4) - (21, 22, 24]|

Voltagetestacc. lE(610'10-1 .................... ............ 2.21 kV

Supply voltage
Supplyvoltage U, see order¡ng details

Frequency range U, .............30...460 Hz

Power consumption.

lT System being monitored
Nominal system voltage Un .....-...... AC 0... 300 V

Nominal fequency fn 30 . 460 Hz

Response values
Response value Runl (ALARM 1 ... 1kO...200kO (46 kO)x

1 kO..200 kO P3 kO)x

0perating error (1...5 k0) / (5...200 kO) ................ J0.5 kO / +15 %

Hysteresis (1...5 kO) / (5...200 kO) .....+1kQ I +25o/o

Time response
Response time tun at R¡ = 0,5 x Run and C. = 1 p¡...... .. ............. < 1 s

0..10s (0 s)*

Measuring circuit
Measuring voltage Uflì ................. +12 V

Measuring cunent l, (Rr = 0A) .. ............. ... .. ... .. < 200 pA

q?!ç
60kQ

'' .^lnternal
impedance Z¡ (50 Hz) >60kQ

lnternal d.c. resistance

Admissible extraneous d.c. voltage U¡n...... < DC 300 V

System leakage capacitrn" t..................:....... ..... .. ........ ...:....... .. . ... ...... . . . s ur

Displays, memory
Display ....... . . . ......... LC dìsplay, multi-functional, non-illumlnated

1ko..1Mo

< l0m

0perating eror (1...5 kç)) ..... ................... .............................. +0.5 kQ

Percentage operating enor (5 kO . 1 MO) ......... ............. .. .. +'15 %

Pasword........ ..... offl0...999(0ff,1)*

Fault memory þlarm relay) ............... ............. on / off (0f0"

lnputs
(able length external tef / reset button.... ................................... < 1 0 m

Sw¡tch¡ng elements
Number 0f................. ........ . ..... 2 (changeover contacts Kl, K2)

Operating princlple K11K2........ ..................... (N/0 oper¿tion) (N/t operation) (N/( operation)*

Electrical endurance. 10000 switching operations

Contact data acco rdin g IEC 60947 -5-1

Ansprechwert Run2 (ALARi\4 2) ................... ............. 1...200 kQ (23 k Q)* Response value Runl (ALARM

<4VA

......... >62 kQ

A A Ensure safe isolotion from supply in the installation
areo. Observe the installation rules for live working.

Anlaufuerzögerung t .......... 0...10 s (0 s). Starting delay t

DIN rail mount¡ng:
Snap the rear mounting clip of the device into place in

such a way that a safe and tight fit is ensured.

Screw fixing:
Use a tool to move the reâr mounting clip (another mount-
ing clip required, see ordering details) into a position that
it projects beyond the enclosure. Then fix the device using

two M4 screws.

2. Connect the device according to the w¡ring diagram
The connections to KE and E must be led separately!

Zubehör/

1 Klick

The front plate cover can be opened by raising the lower part
marked with an arrow.

Messkreis
lvlesspannung U. +12 V

Messfrom l, (bei R¡=¡9¡..
Innenwidersund DC R'

Umwelt/EMV
EMV............. ............. nach lEt 61 326

Arbeitstemperatur -25 o[.. +55 oC

l(limakl¿sen nach IEC 60721:

ortfester Einsatz (lEC 60721-3-3) (ohne Betauung und Eisbiìdung)...... .-.. -..... . .... ......... 3|(5

Transp0rt(1EC60721-3-2)(ohneBehuungundEisbildung).....................-.....................2K3

Langze¡tl¿gerung(1EC60721-3-1)(0hneBetauungundEisbildunq)....................................1K4

............. .., <200¡tA

,.......... <DC300V

Gebrauchskategorie DC ....................

Zuläsige Fremdgleichspannung U¡n

Zulässige Netzableìtk¿paz¡tät (e...

Anzeigen, Speicher
LC-Display, multifunkti0nal, unbeleuchtet

Betriebsmess¿bweichung (1...5 kQ) ........ ............... 10,5 kO

Betriebsmessabweichung (5 kO.. 1 MO) . .. .......... +15 %

Passw0rt................. .... off/0...999(off,1).

Fehlerspeicher (Alarmrelais) ....... on / off(off)*

Eingänge
Leitungslänge externe Tef- / Reset-T¿fe

Schaltglieder
Anzahl 2 (Wechler K1, K2)

Arbeitsweise K1/K2 ........... .... Ruhefrom /Arbeitsstrom (Arbeitsstr0m)*

Elekfìrhe Lebensdauer bei Bemesungsbedingungen................ '10ffÐ 
schaltspiele

Kontaktdaten nach IEC 60947-5-1:
Bemessungsbetriebspannung AC

BemessungsbetriebsspannungD[ ..220V..,...110V.......24V

Bemessungsbetriebsstrom DC

DC 12 ...... DC 12....... DC 12

0,1 A........ 0,2 A ...... 1 A

,l

lO

E
E
oo

.. 230 V....... 230 V Rated operational voltage AC .. ................ . 230 V ...... 210 V

Utilization categoryAc ................ At 13....... A( 14

5A 3ABemesungsbetrìebstrom AC ....... .. ......... ,.... .... 5 A............ 3 A Rated operational current AC

/

Rated opefational culent D( ... .

Minimum current....

Environment/EMC

1 mA at AC/DC > 10 V

El\4( ................-..... acc. to 1EC61326

operating temper¿ture ................. ........ -25 "( .+55 "C

Climatic categories acc. to lE( 60721:

Stationary use (lEC 60721-3-3) (except condensation and formatìon ofice) ..... ................ . 3K5
'lransport(lE(60721-3-2)(exceptc0ndensationandf0rmati0n0fice)..............................2K3

Storage(1EC60721-3-1)(exceptcondensatìonandformationofice)..................................1K4

72
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Ele-
ment

Funktion
Gerätefront/

Front ofthe device
Ele-

ment
Function

ON Betriebs-LED, grün ON Power ON LED, green

AL1,
AL2

LED Alarm 1 leuchtet( gelb):
Ansprechwert 1 u nterschritten
LED Alarm 2 leuchtet (9elb):

Ansprechwert 2 unterschritten

AL1,
AL2

LED Alarm t lights (yellow):
value below response value 1

LED Alarm 2 lights (yellow):

value below response value 2

>t Ml¡
Display im Standard-Betrieb:
lsolationswiderstand R¡ > 1 MO >1 MO

Display in standard mode:
insulation resistance RF > 1 MQ

T,

A

Test-Taste: Starten eines Selbsttests
(> 1,5 s);

Aufwä rts-Taste: Menü pun kte/Werte

f,

A

Test button: Starting a self test
(> 1.5 s);

Up key: menu items/values

V

R, R,

V

Reset-Taste: Löschen des Fehlerspei-
chers (> 1,5 s);

Abwä rts-Taste: Menü pu n kte/Werte

Reset button: deleting the fault
memory (> 1.5 s);

Down key: rnenu items/values

MENU,

+
start des Menüberriebs (> 1,5 s);
Enter-Taste:
(< 1,5 s) Menü-, Untermenü-Punkt,
Wert bestätigen. (> 1,5 s) zurück zur
nächst höheren Menü-Ebene.

"p^B^g

MN

A V

T R

MENU,

<J

Starting the menu mode (> 1,5 s) ;

Enter button:
(< 1,5 s) MENU, Sub menu item, con-
firm value. (> 1,5 s) back to the next
higher menu level.

ISOMETER'1R423-D4 ssN$Ës ßgN$ss ISOMETER" 1R423-D4

Werkseinstellung / Preset-Funktion

Ansprechwert 1/2 (Alarm I /Ð = a6 kA / B kA
Arbeitsweise Kl /K2: Arbeitsstrom-Betrieb N/O (n.o.)

Fehlerspeicher: deokt¡v¡ert (OFF)

Anlaufuerzögerung: t=0s
Ansprechverzögerung: ton= 0 s

Passwort: !, deaktiviett

Menü-Übersicht

Einstellen der Parameter

Beispielhaft wird die Änderung des Alarm-Ansprechwerts R"n2

(R 2) beschrieben. So gehen Sie vor:

Factory sett¡ng / Preset function

Response value 1 /2 (Alarm 1 /Ð = a6 kA / B kA
Operating mode K|/K2: N/O operotion (n.o.)

Fault memory: deoctivated (OFF)

Staningdelay: t=0s
Responsedelay: ton=0s
Password: 1, disabled

Menu overview

Parameter sett¡ngs

An example is given below on how to change the alarm response
value R"n, (R 2). Proceed as follows:

1 . Drücken Sie die Taste MENU/Enter länger als 1,5 s. lm Dis-
play erscheint das blinkende Kürzel AL.

2. Bestätigen S¡e mit Enter. Der Parameter R1 blinkt.

3. Drücken Sie die Abwärts-Taste, um den Parameter R 2 aus-
zuwählen. Der Parameter R 2 blinkt.

4. Bestätigen Sie die Auswah I mit Enter. Der zugehörige Wert
in kQ blinkt.

5. Stellen Sie mit der Aufwärts- oder Abwärtstaste den
gewünschten Ansprechwert ein. Bestätigen Sie mit Enter.
R 2 blinkt.

6. Um das Menü zu verlassen, können Sie wahlweise durch:

- Drücken derEnter-Taste längerals 1,5 sjeeine Ebene
höher gelangen

- oder Anwahl des Menüpunkts ESC und Bestätigung mit
Enterje eine Ebene höher gelangen.

Die jeweils einstellboren Bereiche des Displays blinken!
Dargestelltwird dies durch eine ovale Markierung in den
fol g ende n Abb i I d u ng e n.
Det Einstieg in den Menübetr¡eb erfolgt durch Drücken
der Taste MENU lönger als 1 ,5 s.

Ansprechwerte Runl / Run2 einstellen
Mit diesen Einstellungen legen Sie fest, ab welchen lsolations-
wert-Unterschreitungen Vorwarnungen bzw. Alarme s¡gnalisiert
werden.

Fehlerspeicher und Alarm-Relais einstellen
Hiermit können Sie den Fehlerspeicher M aktivieren oder deakti-
vieren. Außerdem können Sie die Arbeitsweise der Alarmrelais
Kl (1) und K2 (2) ändern:

Arbeitsstrom-Betrieb (n.o.) oder Ruhestrom-Betrieb (n.c.)

Verzögerungsze¡ten einstellen
Hiermit können Sie eine Ansprechverzögerung ton (0...99 s) sowie

1. Press the MENU/Enter button for more than 1.5 seconds.

The flashing short symbol AL appears on the display.

2. Confirm w¡th Enter. The parameter Rl flashes.

3. Press the Down key to select the pôrameter R2. The param-
eter R 2 flashes'

4. Confirm with Enter.

The associated value in kQ flashes.

5. Use the Up or Down key to set the appropriate response
value.

Confirm with Enter. R 2 flashes.

6. You can exit the menu bY:

- pressing the Enter key for more than 1.5 seconds to
reach the next higher level

- or select¡ng the menu item ESC and confirming with
Enter to reach the next higher level.

The cunently act¡ve segments are flashing! ln the figures
below, the segments where device sett¡ngs can be car-
ried out ore highlighted by an oval.
The menu mode can be reached by pressing the MENU

button for at least 1.5 seconds.

Response value Rant / Ran2 sett¡ng
Set the response value below which prewarnings and alarms are

to be signalled.

Setting the fault memory and alarm relays

Use this segment to enter the settings for the fault memory M. ln

addit¡on, the operating principle of the alarm relays

Kl (1) and K2 (2) can be selected:

N/O operation (n.o.) or N/C operation (n.c.)

Setting the time delay
Use this segment to enter the response delay ton (0...99 s) and the
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eine Anlaufverzögerung t (0...10 s) vorgeben

Werksei nstell un g herstel len und Passwort-Schutz
Mit Hilfe dieses Menüs können Sie den Passwort-Schuu einschal-
ten, das Passwort ändern oder den Passwort-Schutz abschalten.
Zudem können Sie das Gerät auf die Werkseinstell. zurücksetzen.
a) Passwort aktivieren

b) Passwort ändern

c) Passwort deaktivieren

Werkseinstellung wiederherstellen

Abf rage der Software-Version
D¡e Daten werden nach Start des Menüpunkts lnF als Lauftext

eingeblendet. Nach Durchlauf der Routine können Sie mit den

Aufwärts-/Abwärts-Tasten einzelne Datenabschnitte auswählen.

lnbetriebnahme
Vor der lnbetriebnahme ist eine Kontrolle des ordnungsgemäßen
Ansch lusses des ISOMETER's erforderlich.

Führen Sie eine Funktionsprüfung mittels eines ech-

ten lsolationsfehlers Rp gegen Erde durch, ggf. über

ei nen d af ü r geei g n eten W idersta n d'

starting delaY t (0...19 5¡.

Reset to factory sett¡ng and password protection
Use this menu to act¡vate the password protection, to change the
password or to deactivate the password protection. ln addition,
you can reset the device to its factory settings.
a) Activating the password

b) Changing the password

t

c) Deactivating the password

To reset to factory settings

How to call up the software vers¡on

After activat¡ng the menu item lnF, data will be displayed as a

scrolling text. Once one pass is completed you can select individ-
ual data sections using the Up/Down keys.

Commissioning

Prior to commissioning, check proper connection

of the ISOMETER'.

It is recommended rc carry out a functional test using
o genuine earth fault, e.g. via a suitable resistance!

.J!
V̂ V̂.J.J

Anschlussplan

Anwend uslöser oder Schütz

Wiring diagram

Application examples with overvoltage release or contactormit

lung nn.-auslöser: Arbeitsstrom-Betr. (n.o.) Setting Kl /2 for the overvoltage release:

Setting fault memory: OFF
operation

Einstellung Fehlerspeicher: OFF
Einstellung K1lK2 fûr Schütz: Ruhestrom-Betr¡eb
Einstellun g Fehlerspeicher: on

Anzeige- und Bedienelemente

Setting K1 /2 for the contactor: N/C operation (n.c.)

Setting fault memory: on

lndicating and operating elements
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Ŷ

J

J

an
U

B

Gà

I ç5Enu
5

Ð

un L1

L2

PE K1

us
-l+ -t-

lT-System

TEST
RESET

6A oAr
K2

l'le li li I

l:l l5l
@d@

ttd
l:ls ls I

| 
'-sl¡ 

ls lx I

f .J .J F
Ê

A
v .J .J

V̂I
Ê

Klemme Anschlüsse

E, KE Separater Anschluss von E und KE an PE

41, A2
Versorgungsspannung U5 (siehe Typenschild) über
Schmelzsicherung 6 A

11,12,14 Alarm-Relais K1

21,22,23 Alarm'Relais K2 (Systemfehler-Relais)

T/R fü r kombi nierte, externe Test/Reset-Taste

L1,L2 Anschluss an das zu iiberwachende IT-System

Terminal Connection

E, KE Connect the leads E and KE separately to PE.

41, A2 Supply voltage U5 (see nameplate) via 6 A fuse

11, 12, 14 Alarm relay K1

21,22,23 Alarm relay K2 (system fault relay)

T/R for combined external tesVreset button

L1,L2 Connection to the system being monitored.f
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Display segments ¡n use
Function

Rl, R2 Ansprechwerte R.r,1, Ran2 Rl, R2 Response values R.n1, Rrn2

1,2 Alarm-Relais Kl, K2 1,2 Alarm relay Kl, K2

t, ton
Anlautverzögerungt,
Ansprechverzögerung ton

t, ton
Starting delay t,

Response delay ton

off Passwort-Sch utz abgescha Itet off Password protection disabled
M Feh lerspeicher .t iìi- M Fault memory activated

-.L Betriebsart der Relais Kl, K2 -rL Operating mode of the relays Kl, K2

Ê Passwort-Schutz aktiv Ê
t on otf Afi -rt Ê

R12

Password protection enabled
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